教育勅語

朕
I (imperial)
足る
be sufficient

教育
education
子孫
descendants

勅語
decree
倶ニ
together

惟フ
think (思う)
遵守
respect, obey

皇祖
imperial ancestors
謬る
make a mistake

皇宗
imperial tombs
中外
home and abroad

宏遠
broad and far
悖らす
cause, bring about

深厚
deep and substantial
拳々
observe faithfully

臣民
subject, citizen
服膺
bear in mind, take to heart

忠
loyalty (to sovereign or lord)
庶幾フ（希う）
long, deeply desire

孝
filial piety
御名御璽   the imperial name and the imperial seal

億兆
the people; multitude; masses

厥
＝其

国体
national polity

精華
glory

淵源
depths, profundity

爾臣民
you, our subjects

朋友
friend

恭倹
modesty, respect

己れ
self (myself, etc.)

博愛
universal love

衆
the people

業
skill, trade

知能
knowledge and ability

啓発
enlighten, develop, edify

徳器
vessel of virtue

成就
fulfil, accomplish

公益
the public good

政務
government affairs

常ニ
always, eternally

国憲
national constitution

重んじる
respect

遵ヒ
follow, obey

一旦
once, for a moment

緩急
emergency

義勇
righteous hero

公
the government, the state

天攘
heaven and earth

無窮
eternal

皇運
the imperial fortunes

扶翼
assist

祖先
ancestors

遺風
traditions

顕彰
make manifest, honour
